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ta' 
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MT 1  MT 

ANNESS  

“Il-Ftehim ta’ Assoċjazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika u l-

Istati Membri tagħhom minn naħa waħda, u l-Ukrajna, min-naħa l-oħra, 

Data ta’ Applikazzjoni  29/10/2025  

Mekkaniżmi oħra  

Dispożizzjonijiet li jinsabu fil-

Ftehim 

L-Anness I – E 

Artikolu 2 – Standards tal-produzzjoni 

 

“1. L-Ukrajna għandha tallinja l-leġiżlazzjoni tagħha mal-atti legali tal-Unjoni 

elenkati fl-Appendiċi C ta’ dan l-Anness sal-31 ta’ Diċembru 2028.” 

 

“5. Jekk, minkejja l-paragrafu 4, il-Kummissjoni ma tkunx tista’ tikkonkludi li 

l-Ukrajna ssodisfat l-obbligu tagħha skont il-paragrafu 1, l-Unjoni tista’ 

tissospendi l-preferenzi kollha jew parti minnhom mogħtija skont l-Artikolu 1 

għall-prodotti rilevanti. L-Unjoni għandha, mingħajr dewmien, tibgħat notifika 

lill-Ukrajna li tistabbilixxi l-intenzjoni tagħha li tissospendi l-preferenzi. Is-

sospensjoni ma tistax tapplika qabel 30 jum mid-data tal-wasla tan-notifika lill-

Ukrajna. 

 

6. Fuq talba tal-Ukrajna, u b’segwitu għall-wasla ta’ informazzjoni ġdida, il-

Kummissjoni għandha twettaq rieżami tal-konformità tal-Ukrajna mal-

paragrafu 1 fir-rigward tal-att legali rilevanti tal-Unjoni. Ir-rieżami ma għandux 

jieħu aktar minn 4 ġimgħat u jista’ jinvolvi konsultazzjonijiet bejn il-Partijiet. 

Jekk il-Kummissjoni tikkonkludi li l-Ukrajna kkonformat mal-paragrafu 1, l-

Unjoni għandha tintroduċi mill-ġdid il-parti sospiża tal-preferenzi skont l-

Artikolu 1 fi żmien xahrejn.” 

  

Artikolu 3 - Miżuri ta’ salvagwardja  

 

“1. Jekk jinqalgħu jew ikun hemm riskju li jinqalgħu diffikultajiet ekonomiċi, 

soċjetali jew ambjentali serji ta’ natura settorjali jew reġjonali li huwa probabbli 

li jippersistu fi kwalunkwe waħda mill-Partijiet, inkluż, fil-każ tal-Unjoni, fi 

Stat Membru wieħed jew f’diversi Stati Membri, kaġun ta’ importazzjonijiet ta’ 

prodott kopert mit-tnaqqis jew tneħħija addizzjonali tad-dazji doganali skont l-

Artikolu 1, il-Parti kkonċernata tista’ tieħu miżuri ta’ salvagwardja xierqa fir-

rigward tal-preferenzi mogħtija skont l-Artikolu 1.  

 

2. Il-Parti kkonċernata għandha, mingħajr dewmien, tinnotifika lill-Parti l-oħra 

dwar l-intenzjoni tagħha li tieħu miżuri ta’ salvagwardja u għandha tipprovdi l-

informazzjoni rilevanti kollha. Il-Partijiet għandhom minnufih jidħlu 

f’konsultazzjonijiet bil-ħsieb li tinstab soluzzjoni aċċettabbli reċiprokament.  

 

3. Il-Parti kkonċernata ma tistax tieħu miżuri ta’ salvagwardja qabel ma jkun 

għadda xahar mid-data tan-notifika skont il-paragrafu 2, sakemm il-proċedura 

ta’ konsultazzjoni skont il-paragrafu 2 ma tkunx ġiet konkluża qabel l-

iskadenza tal-perjodu ta’ żmien iddikjarat. Fil-każ li ċirkostanzi ta’ eċċezzjoni li 

jkunu jeħtieġu azzjoni immedjata jeskludu eżami preliminari, il-Parti 

kkonċernata tista’ tapplika minnufih il-miżuri ta’ salvagwardja strettament 

meħtieġa biex tiġi rrimedjata s-sitwazzjoni.” 
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